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Nye tidender – om gamle emner. 
 

LOKALHISTORISK FORENING for STØVRING KOMMUNE. 
 



Lokalhistorisk forening og arkiv har 30 års jubilæum. 
 
   Det er ikke til at fatte, men nu er der gået 3 årtier siden vores forening blev søsat nede på 
Hjedsbæk kro. Helt nøjagtig var det den 5. september 1973 at vi var 20 personer forsamlede nede 
hos den gamle kromand Theodor Sørensen og hans dygtige døtre, Ellen og Asta. Tankerne om at 
oprette et lokalarkiv for Støvring kommune havde rumlet i nogle år, som det gjorde det så mange 
steder rundt om i hele Danmark på de tider. Allerede et par år før havde det daværende kulturudvalg 
i byrådet vedtaget det som en slags hensigtserklæring. 
   Nu var foreløbig lokalhistorisk forening blevet stiftet, og så gjaldt det om at få tingene op at stå. 
Det lykkedes ret hurtigt at få en hel del medlemmer i foreningen, og det stod fra starten klart at vi 
for at opfylde foreningens formålsparagraf, der bl.a. indeholder noget om at formidle den lokale 
historie, så måtte vi lave et tidsskrift, der kunne fortælle folk om den historie, der knytter sig til 
vores egn. Det blev så til ”Hanen”, der efterhånden har bragt mange hundrede sider lokalhistorie. Vi 
er så ubeskedne at tro at det ikke mindst er på grund af vort uprætentiøse blad at vi gennem mange 
år har kunnet holde et medlemstal der ligger et godt stykke over 300. 
   De første mange numre af ”Hanen” stod Kræn Andersen og jeg om lørdagen og duplikerede nede 
på kommunekontorets sværteduplikator. Det var et noget besværligt arbejde med stencils der skulle 
skrives, og dernæst arbejdet med at få lavet et ordentligt tryk.   
   Jeg husker endnu en lørdag ud på eftermiddagen at den daværende borgmester, Peter Kvist kom 
ind og spurgte om vi da ikke ville ind og have et glas portvin sammen med et par nygifte, han lige 
havde viet. Der sad vi så med et par vildtfremmede mennesker og drak portvin med vore sværtede 
fingre. Bagefter skulle vi så ind og samle bladene med heftemaskine, -og sætte ryg på. 
   Idag afleverer vi blot vort manuskript på en CD-rom til bogtrykkeren, der så ved hjælp af sit 
maskineri hurtigt kan få lavet vores hane. 
   Arkivet holdt i de første år til oppe på et par små pigekamre på Øster Hornum skole, men da 
denne begyndte at få vokseværk og stod overfor at skulle udvides, så kunne vi 1976 tage de 
nuværende lokaler i brug, og de har været særdeles velegnede til formålet. 
   Vi har gennem årene mødt megen velvilje, såvel fra kommunen som fra de mange der er kommet 
for at aflevere billeder, protokoller og andre papirer, så vi nu har en ganske pæn samling af alle 
mulige arkivalier, der kan fortælle vore efterkommere noget om Støvring kommunes historie. 
   Jubilæet vil naturligvis blive fejret på forskellig vis, men det vil der komme mere om i pressen når 
dagen nærmer sig. 
      Poul Christensen 
 

 Carl Ulrichs erindringer fra besættelsen.  –fortsat fra forrige nummer  
      I sidste nummer af ”Hanen” fortale Carl Ulrich i Århus levende om sine erindringer fra den 
sidste krig, hvordan han oplevede den i sin grønne ungdom i Støvring. 
   Vi begik den genistreg at dele Carl Ulrichs beretning, lige nøjagtig der hvor den var allermest 
spændende. For nu at læseren kan føle med i den fortsatte beretning, så rekapitulerer vi her lige 
hvad der var ved at ske. Carl Ulrich fortalte: 
   ”En af de dykmanøvrer jeg husker bedst, indledtes lige over Støvring skole, tilsyneladende med 
direkte sigte mod min ringe person, som stod oprejst med et hakkejern i hånden ca. midtvejs mellem 
skolen og Bakmøllen. Når maskinerne var så tæt på iagttageren, kunne man lige før dykmanøvren 
se, at nu ville det ske, for så blev dykbremserne under vingerne nemlig slået ud. Disse bremser 
hindrede maskinen i at akcellerere for voldsomt under dykket. Han dykkede så længe, at jeg 
rædselslagen sprang ud til siden for at undgå at blive ramt at det nedstyrtende fly, men så så jeg, at 
piloten havde...: 
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Bakmøllen, som lå på bakketoppen vest for Støvring
var i mange år stationsbyens vartegn.

afbrudt dykmanøvren og forsvandt i vandret flugt lavt
hen over møllens vingetipper.

Piloten havde formodentlig af sin instruktør fået
møllen udpeget som bombemål. Ved nærmere efter-
tanke kan jeg ikke forestille mig, at piloten havde set
mig stå lige i forlængelse af  hans dykvinkel på 40 gra-
der. Han havde uden tvivl haft sit blik stift rettet mod
møllen og sin højdemålers viser, så han lynhurtigt kunne
rette flyet op til vandret flugt. Der kan afgjort ikke her-
ske tvivl om, at Stuka-besætningerne generelt frygtede
og hadede denne angrebsmetode som pesten, fordi de
i en virkelig kampsituation ikke kunne få øje på lurende
maskingeværskytter, der lå i terrænet  under det dyk-
kende luftfartøj og havde fornøden tid til at tage sigte
og skyde i samme øjeblik, flyet var inden for våbnets
rækkevidde.

Kun en gang så jeg en Junkers Ju 88 i luftkamp
oppe mellem skyerne, Den dukkede pludseligt frem
mellem dem, og indledte en stejl stigning til lyden af
heftig maskingeværild. Jeg fik senere at vide, at der
havde været engelske maskiner over området den dag.

Min bror og jeg havde et udvalgt grantræ i ud-
kanten af „Mølleskoven“, som var nemt at klatre i og
bød på en sikker siddeplads(vores rede) næsten oppe i
toppen. Derfra oplevede jeg et engelsk luftangreb på
tyske installationer ved Aalborg. Det var dog kun glim-

tene af eksploderende granater i luften fra det tyske
flakartilleri, vi kunne se og af og til høre motorlarm fra
fly i luften, men om det var engelske bombefly eller
tyske jagerfly på jagt efter disse, kunne vi umuligt vide.

Mere uhyggeligt forekom det mig i mørket sent
om aftenen eller om natten, når glimtene fra luftværns-
granaterne blandedes med de store trekanter og kryds,
som de kraftige lyskastere på jorden tegnede på natte-
himlen, ikke mindst, når det lykkedes for de tyske
lyskasteroperatører at fange et britisk fly i krydsfeltet
og fastholde det så længe, at flakartilleriet eller egne
natjagere kunne nå at koncentrere deres ild om stedet.
Jeg så dog aldrig, at der i en sådan situation blev skudt
et fly ned.

En mørk nat blev jeg vækket af et vældigt brag
lige uden for vort hus. En tysk transport af to kæmpe-
store cylinderformede flyvemaskinemotorer, bestående
af hovedvogn og anhænger var kommet i slyng under
en hård opbremsning før Viborgvejs udmunding i
Hobrovej. Anhængeren med den ene motor var væltet
om på siden og lå delvis oppe på fortovet med bagen-
den ud for vort stakit ved østgavlen og resten ved ma-
ler Hansens hus. En af de to murede og pudsede
indgangssøjler, som bar portfløjene ind til malerens
baggård, var blevet beskadiget,  men han afslog et for-
slag om at søge erstatning for skaden. Motoren, der i
et solidt jernstativ var fastboltet til anhængerens bund-
ramme, så desværre ikke ud til at have taget skade.

Den tyske besættelsesstyrke på egnen var ret stor,
og højskolen blev efter et par år beslaglagt til hoved-
kvarter for styrken. Til erstatning for skolen stilledes
der i 1944 lokaler til rådighed i en privatbolig, der lå
ved siden af højskolen, men på grund af forholdene i
besættelsestiden hørte tilgangen af nye elever næsten
helt op. Forstanderen i den første del af perioden var
Robert Stærmose, en meget initiativrig mand, som også
var aktiv inden for modstandsbevægelsen, f.eks. i for-
bindelse med natlig luftlandsætning af  sabotører og
våbenforsyninger fra England til modstandsbevægel-
sen.

Det skete ofte, at en deling soldater marcherede
syngende gennem gaderne. Repertoiret rummede både
kendte tyske folkemelodier som „Schwarzbraun ist die
Haselnuss“ og kampsange som „Denn wir fahren gegen
Engeland“ i to- eller trestemmig udførelse. Skal jeg være
helt ærlig, må jeg indrømme, at jeg syntes det lød godt.
Bedre lød det dog, da der blev flyttet et kontingent af
russiske krigsfanger til byen. De bar tyske uniformer
og fungerede som arbejdssoldater. Når en deling af disse
fra højskolen marcherede ind ad Hobrovej, fik de lov
til at istemme nogle af hjemlandets vemodige sange
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Støvring Højskole 1940.(Opført 1901)

tale om, det var for farligt. Jeg vidste godt, at han havde
bedre forudsætninger end jeg havde, for han havde fået
en militær uddannelse i den Kongelige Livgarde og til-
hørte den årgang, som blev interneret af tyskerne i en

tostemmigt og med kortvarige solopartier indflettet.
Det lød „knaggodt“. Anføreren for den arbejdsgruppe,
som passede de mange heste, opstaldet på højskolen
og i en bygning ved Dodensiggaard, havde større be-
vægelsesfrihed end de øvrige og kunne derfor gå frit
ud først på aftenen. Ham kom far i snak med i forbin-
delse med køb og levering af et stort parti hestegødning
til brug i drivhuset med langstilkede roser. Han kom
derefter af og til på aftenbesøg hos os for at hygge sig
i civilt selskab og få en snak på tysk over en kop
erstatningskaffe.

En sen aften under mørkelægningen i det
sidste besættelsesår opdagede jeg tilfældigt, at min tre
år ældre bror Vagn var med i Frihedsbevægelsen. Det
gik til på den måde, at der pludseligt blev banket på
fordøren, som sjældent blev benyttet og aldrig af fami-
liens egne medlemmer. Uden at Vagn opdagede det,
fulgte jeg med ud i den mørke forgang og trådte frem
ved hans side, da han havde åbnet fordøren. Uden for
stod Poul Erik Borup, søn af portør Borup og en af
mine mest trofaste klassekammerater fra skoletiden.
Han skulle lige til at sige et eller andet til Vagn, men
tog sig i det, da han fik øje på mig. Vagn gennede mig
straks tilbage i stuen og ville ikke fortælle mig, hvad
Poul Eriks henvendelse drejede sig om, da han et par
minutter senere kom ind. Jeg havde imidlertid lugtet
lunten og spurgte, om jeg ikke også kunne få lov at
gøre en indsats. Det ville Vagn overhovedet ikke høre

periode efter den 29. august 1943. Det nyttede ikke,
jeg nævnte, at jeg på sessionen var blevet udpeget til at
gøre tjeneste i Livgarden, og at Poul Erik jo ikke var
ældre, end jeg var, og at han heller ikke havde været
soldat. Min brors afvisning blev lov, men det føltes dog
som et nederlag, især på befrielsesdagen, da Vagn trådte
frem med skudklart gevær over skulderen og
frihedskæmpernes armbind på ærmet.

Den dag fandt der en mindre skudepisode sted,
hvori disse nyopdukkede og bevæbnede frihedskæm-
pere begik en fejl, som kunne have fået alvorlige kon-
sekvenser for en af de mest betydningsfulde folk inden
for frihedsbevægelsen. Han kom sammen med et par af
sine folk i bil vestfra ad Viborgvej til krydset ved Hobro-
vej samme dag, som budskabet om tyskernes overgi-
velse var blevet udsendt i radioen. Da bilen stoppede
for at svinge til venstre, ønskede vagtposterne formo-
dentligt at ransage køretøjet, men dette havde chauffø-
ren sandsynligvis misforstået og fortsatte derfor kørs-
len. Da faldt der et skud, som fik bilens ene hjulkapsel
til skramlende at trille ud til højre i vejsiden ved hoved-
indgangen til krohaven. Manden, som steg ud af bilen,
der straks stoppede, var selveste Toldstrup, organisa-
toren af de mange vellykkede våbennedkastninger, som
under besættelsen blev opsamlet mange forskellige ste-
der i Nordjylland. Hvad han sagde til den skydegale
frihedskæmper, har jeg ikke fantasi til at forestille mig.

En af de særligt store oplevelser vedrørende sy-
net af flyvemaskiner under besættelsen, var den for-
middag i marts 1945, jeg fik øje på stimevis af britiske
Mosquito bombefly ledsaget af amerikanskbyggede
Mustang-jagere flyve umådelig lavt fra vest mod øst i



20det lavtliggende område nord for byen, dalende og sti-
gende i overenstemmelse med niveauskift i landskabet
og dets bevoksning, uden tvivl for at undgå at blive
opdaget af tyskerne på den nyopførte radarstation ved
Fræer sydøst for Støvring. Det mest sandsynlige
angrebsmål for denne styrke har været tyske skibe på
Kattegat undervejs mellem norske, danske og nordty-
ske havne med tropper og krigsmateriel.

Mosquito bombemaskiner undervejs.

Når de tyske hærenheder afholdt øvelser i Støv-
ring og omegnen, gravede de mange skyttehuller og
kravlegrøfter på udvalgte steder, formodentlig uden at
spørge om tilladelse og uden at fylde dem op igen efter
afsluttet øvelse. Op mod vor tjørnehæk i skellet til
Grangaardens mark blev der således efterhånden gra-
vet mange af disse huller. Under dette arbejde blev en
af soldaterne trængende og banede sig vej igennem
hækken og satte sig til rette i vort læbælte. Far så det
og blev rasende og skræmte den arme stodder, der for-
gæves søgte at forklare sit ærinde ved at råbe: „Abort,
abort!“ til at flygte i et spring over den en meter høje
hæk.

Budskabet om Danmarks befrielse den 4. maj
1945 og den derefter følgende lettelse og store begej-

Mustang, der i modsætning til den af tyske piloter
frygtede Spitfire var en langdistancejager, eskorte-
rede Mosquito’erne på togterne over land og hav.

string blandt danskerne var den mest bevægende begi-
venhed, jeg indtil da havde oplevet, men den blev da-
gen efter på den store festdag ødelagt for mig, fordi
min far trods anledningen nægtede mig en fridag med
den begrundelse, at der jo ikke var tale om en søndag.
Jeg føler mig i dag overbevist om, at det var dråben,
som fik mit bæger til at flyde over og førte til min be-
slutning om at melde mig til frivillig tjeneste i den briti-
ske hær.

Muligheden herfor kom som en gave fra himlen.
Den danske regering tilbød i taknemlighed over befri-
elsen  den engelske regering, at den britiske hær kunne
hverve danske frivillige blandt de årgange, der på grund
af besættelsen ikke havde kunnet aftjene deres værne-
pligt i den danske hær. Min beslutning var urokkelig
og gjorde ende på min slaveagtige tilværelse som uløn-
net gartneriarbejder i hjemmet, blottet som jeg var for
acceptable fremtidsmuligheder.

I dagens løb dukkede der af og til tyske
soldater, stadigt bevæbnede, op i gadebilledet, nogle i
åbne militære køretøjer. Det førte til, at en person fore-
slog at ophænge et engelsk, et amerikansk og et rus-
sisk flag med hammer og segl på et reb mellem to ma-
ster, den ene ud for kroen og den anden på fortovet ud
for cykelhandler Carl Jensens butik. Det største pro-
blem viste sig at være fremskaffelsen af den røde fane.
Her trådte karetmager Holger Petersen, min tidligere
lærer i teknisk aftenskole, hjælpende til, for han havde

Vagn Ulrich iført frihedskæmpernes standardudstyr.
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                                       Støvring Stationsvej under besættelsen.(Hans Povlsens foto)

len mod nord. Det viste sig dog snart, at provokatio-
nen ikke var glemt, for snart efter kom de tilbage og

i sin stue et rødt, ensfarvet divantæppe, og det var jo
ingen sag for ham at skære to eksemplarer af ham-
mer&segl-symbolet ud i pap eller krydsfiner og gøre
dem fast  i de rigtige hjørner på begge sider af tæppet.
Snart hang flagene og vajede for vinden i omkring 3

Krydset, hvor skudepisoderne fandt sted.

meters højde over vejbanen ved gadekrydset.
Det næste tyske køretøj standsede brat, da sol-

daterne fik øje på den provokerende røde fane. De så
meget ophidsede ud, men valgte så at fortsætte kørs-



22standsede lige under den røde fane. En af tyskerne rej-
ste sig op i bilen og flåede karetmagerens tæppe fri af
rebet, mens en anden affyrede en maskinpistolsalve mod
syd henover brolægningen på Hobrovejens midte. Pro-
jektilerne slog gnister og splinter af brostenene, og nogle
prellede af og skiftede retning til stor fare for de mange
mennesker på fortovene.

En ung pige, Agnete Gregersen, som stod ved
skotøjshandlerens butik mellem brugsen og uddeler
Christensens privatbolig blev lettere såret. Jeg måtte
selv have været i farezonen, for jeg stod lige på det
modsatte fortov ud for den smalle hjørneindgang til
skolegården.

 Søndagen efter befrielsesdagen bød også på en
dramatisk hændelse, der var længerevarende og set med
mine øjne unødvendig og pinlig. Det var afhentningen
og forfølgelsen af en af de såkaldte „tyskertøse“. Hun
blev af en stor hujende skare Støvring-borgere, de fle-
ste ganske unge, drevet nordpå fra hjemmet i den syd-
lige bydel.

Faderen fulgte med og gik bagest i flokken, sik-
kert meget bekymret og bange for, hvad datteren kunne
blive udsat for. En af de mest aktive forfølgere var slag-
termester Nørgaards svend, vistnok en „indvandrer“
fra København. Sammen med et par andre ihærdige for-
følgere halede han den stakkels skræmte pige ind i den
halvmørke slagtehal og begyndte at klippe store totter
af hendes hår. På det tidspunkt forlod jeg og mange
andre af medløberne stedet. Hvad der videre skete med
pigen, ved jeg ikke, men jeg tror ikke, hun led nævne-
værdig overlast, i hvert fald ikke fysisk.

Et specielt kapitel i Støvrings historie indtraf, da
de tyske styrker på østfronten i Rusland, Østpreussen,

 Polen og Østtyskland blev tvunget til at retirere. Denne
retræte drev også derboende civile tyskere i titusindvis
 på flugt over hals og hoved, mange af disse med skibe
fra nordtyske Østersøhavne til Danmark. Flere hundrede
af disse, gamle af begge køn, yngre kvinder og børn,
der alle havde det tilfælles, at de var svækkede af un-
derernæring, sygdomme og stress, kom til Støvring og
blev indkvarteret i folkeskolens og højskolens lokaler.
Støvringborgernes egne børn blev i denne periode hen-
vist til undervisning andre steder i byen, hvor det var
muligt at finde nogenlunde egnede lokaler.

Læge Hjort, der jo talte og forstod tysk, blev en
højt skattet læge blandt disse flygtninge. Jeg husker
tydeligt, hvor diarrèplagede de var i den første uges tid
efter ankomsten til skolen, hvilket hørtes tydeligt på
mange meters afstand. Lige på den anden side af
tjørnehækken mellem gartneriet og lærerindens have
blev der gravet en smal, en meter dyb og tre meter lang
grøft, hvorover der blev anbragt en sædeplanke, der
hvilede på en lav buk i begge ender. Denne primitive
retirade uden vægge og tag var beregnet for de kvin-
delige flygtninge på skolen, og den var fuldt besat da-
gen lang, indtil kvindernes fordøjelsessystem igen fun-
gerede normalt. Hvordan det senere gik med flygt-
ningene, ved jeg ikke, for da var jeg over alle bjerge
under skoling på forskellige kaserner og i trænings-
lejre rundt om i England, hvorfra jeg efter endt uddan-
nelse til faldskærmsjæger blev tjenestegørende i den
berømte 6. Luftbårne Division. Denne styrkes historie
blev kendt verden over efter filmen om den delvis mis-
lykkede luftlandsætning ved Arnhem i Holland under
Anden Verdenskrig.

Udsigt  fra Skrædder Johansens ejendom op mod krydset ved Viborgvej og Hobrovej.
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    Notits fra Midthimmerlands Avis efteråret 1945:

Vagn Ulrich iført gardens feltuniform.

I Livgarden lige efter besættelsens ophør kom Vagn
dog ikke til at bevogte de kongelige slotte, men den
danske grænse i Sønderjylland.

For Carl Ulrich blev det en begivenhedsrig periode på
to og et halvt år i forskellige oversøiske lande, I In-
dien, (hovedsageligt i Quetta  i det nuværende Paki-
stan ved grænsen til Afghanistan), Egypten og Palæ-
stina. Sidstnævnte område var allerede dengang en
„hvepserede“.Hans oplevelser som engelsk soldat fin-
des detaljeret beskrevet i bogen „Dansk Frivillig i den
Britiske Hær“. Forlaget Cumulus 1990.

Carl Ulrich som britisk faldskærmssoldat.
(Soldaterbogsfoto)

LÆRERDATTER FRA  STØVRING  I
TYSK  KONCENTRATIONSLEJR

For lærerfamilien Dora og Hans Povlsen, Støvring
Skole, blev d. 17. maj ganske sikkert en endnu lykkeli-
gere dag end den 5., for da kom datteren Kamma hjem
i god behold efter et langvarigt ophold som fange i
koncentrationslejren Ravensbrück.

Familien havde taget opstilling på Støvring Sta-
tion, men nåede kun at vinke til datteren, da toget pas-
serede uden at standse. Heldigvis kunne de straks hyre
en lillebil  og nå til banegården i Aalborg, inden Kamma
havde nået at stige af toget. Det var grev Bernadottes



24 berømte hvide busser, som før de tyske hæres overgi-
velse bragte hende og mange tusinde andre syge og
udhungrede danske og norske fanger til Sverige via
Frøslev og København.

Under bussens kortvarige ophold i havnen før
overfarten til Malmø, skrev Kamma et brev adresseret

Aalborg Amtstidende 18.Maj 1945

Kamma Klitgaard Povlsen

til broderen Børre, der boede i Sorgenfri, og kastede
det uden kuvert og frimærke ud ad vinduet Det blev
samlet op af en hjælpsom mand, der sørgede for at be-
skeden nåede frem til modtageren. På denne måde nå-
ede nyheden om datterens befrielse også frem til foræl-
drene i Støvring.
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Himmerlands stednavne historisk set. 
 
   I forhistorisk tid så Himmerland ikke så ud som det gør i dag. Istiden skabte 
Himmerland, såvel som det øvrige Danmark, der var under stort tryk indtil isen trak 
sig tilbage og landhævningen begyndte. Studerer man gamle kort over Danmark så 
blev Himmerland kaldt Himbresyssel eller Himbærsyssel, som navnet blev skrevet i 
middelalderen. I et skrift fra 1650 skrives det Himmersyssel.  
   Ser vi på selve landets navn Himmerland, så er betydningen oftest formodninger, 
som man i navneforskningen kan have delte meninger om. 
   Vi kender vel alle historien om det dristige og frygtede folk, der hærgende drog ned 
gennem Europa omkring 115 f. Kr. og først blev endelig besejret af Romeren Marius. 
Hans landsmand Tacitus skriver: ”Mod nord danner landet et mægtigt fremspring”, og 
fortsætter så: ”Hin germanske havbugt er nærmest oceanet beboet af kimbrerne, et 
folk, der nu er ringe af tal, men stort af ry”.  
   Uden tvivl et modigt folk med stærk vilje og livslyst. Navnene på de steder vi idag 
kender som byer, landsbyer og steder, landskabelige områder, har forskerne været 
uenige om, -der er flere meninger om det. 
 
   Hvis man ser på et kort over Hornum Herreds byer, er der mange byer og lokaliteter 
der ender på - ing, - um, -sted, og –lev, der er de ældste stednavneendelser. Ligeledes 
mange navne som ender på –by, –torp, -strup, -trup, -drup, og -rup, -der er navne fra 
vikingetiden og tidlig middelalder og som er sammensatte bynavne. Bevæger man sig 
ud i Støvrings kommunes syv sogne og begynder at fundere over bynavnene, der står 
med stor skrift i vejkanten ved indkørslen til byerne, kan man ved at læse i litteraturen 
se hvordan navnet er blevet stavet i middelalderen. 
 
   Blandt de ældste navne finder vi f. eks. Vokslev, Bislev, Haverslev (Hadhersløff 
1442), Oplev (Opløff i 1547, Oplløuff Lund 1664) der er nævnt med 9 gårde i 1682, 
hvor navnet betyder det ”højere beliggende arvegods”, og Gravlev der betyder 
”arvegodset ved sænkningen” (Grawelhøu i 1268, i 1608 nævnt som Graffleuff og 
Graflef i 1794). Nævnt med 12 gårde i 1682. De er fra folkevandringstiden ca. år 300-
500 e.kr.. Ligeledes var de anselige byer, og ofte kirkebyer. Navnet Kongerslev, der 
ligger udenfor vores kommune, ligger ret isoleret og var kongens krongods i 
middelalderen og blev derfor kaldt Konunglev. 
   Ved bynavnet Støvring er man næsten enige om at forleddet til dette bynavn er 
betegnelse for naturforhold. Støvring er udledt af ordet – stump – eller rest. Støvring 
blev i 1268 skrevet Styfhring, og i 1453 Støffring, og det må være beslægtet med gl. 
dansk stuff eller stugh, oldnordisk stufr, der er beslægtet med ordet stub. Navnet har 
da betydningen: ” Ryddet område med tilbagestående stubbe”, Det må være en 
afledningsform af ”stubland, - rydningsland”. Støvring blev i 1682 nævnt med 12 
gårde + 8 huse uden hartkorn. At navneformen er gammel ved man, og det er nok et 
af de ældste navneforme for bosteder.  
   Flere nuværende bynavne med –ing kan også komme af ordet – vang eller eng, og 
er da ikke så gammelt eller et ægte –ing navn . Andre bynavne har haft endelsen –ung 
i stedet for –ing. Desuden kender vi jo byerne Salling, Nøvling, Gerding og Skørping. 
Begge typer byer med endelsen -ing og -um er på grund af deres alder som regel 
anselige byer i dag på grund af, at de fik kirker og blev sognebyer.  
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   Stednavne med endelsen -em eller –um har der været mange meninger om, men  
Kr. Hald og rigsarkivar Sv. Aakjær er begge enige om at henføre navnene til romersk 
jernalder- folkevandringstiden og de er rigt repræsenteret i Hornum Herred. I dag er 
man mest tilbøjelig til at have den opfattelse at –em -um betyder hjem ligesom -heim, 
-ham, -hem, der findes i Tyskland, Holland og Belgien. 
   Hæsum betyder ”bebyggelsen på det isseformede terræn”, efter det gl. dansk – 
”hærs” =  ”isse”. Stedet blev skrevet Hersum i 1462, og Hornum træffes allerede i 
1231 i ”Hornumheret”, 1368 Huornum, 1391 Hornum, da det var herredsnavn, med 
tilhørende sogneby Ø.Hornum, Vester Hornum og Sønder Hornum. Af andre kan 
nævnes Pandum (1421), som mener man kommer af gl. dansk ”pande”, der betyder 
fremspringende bakkeparti. I 1455 og 1542 Pandom, Skivum (1231 Skithum – th = 
blødt d, der forekommer i flere bynavne.) Derudover bynavne som Morum og 
Brøndum. 
 
   Bynavne med endelsen – sted er der temmelig mange af i Himmerland. Det er 
nærmest en oldnordisk navnetype, eller urnordisk, oprindelig to-ledede navne. Man 
regner med at bostederne er meget ældre end Vikingetiden og var af anselig størrelse. 
(stort set samtidig med - lev). Forleddet er ofte fornavne og ordet sted betyder på gl. 
dansk stath, og har været forbeholdt fornemme stormandsgårde, høvdingesæder, 
overklassen i de første århundrede e. Kr. Indtil en ny overklasse tog magten: (-lev).  
Af bynavne i Himmerland finder vi Torsted Mølle (1451 Torstet, i 1682 i alt 8 gårde), 
Bradsted (Bragi, 1487 Brasted), I 1507 Bradstet. Evt. af brat – sted = ”Det stejle 
bebyggelsessted”, Busted: ( af Budde), siden 1455 Byrsted (af Birger, eller bæver,  
- stærkt øl,- eller kileformet stykke, det betyder nok nærmest ” Bebyggelsesstedet med 
bæverne”, og er i 1682 nævnt med 12 gårde.  Ersted i 1611 Erstedtt (Erre), i 1682 
nævnt med 9 gårde, og kan betyde ”bebyggelsesstedet på pløjelandet”. Filsted, 
Gundersted, Hyllested (1445), i 1682 nævnt med 3 gårde. Kan være kvindenavnet 
Hillæ eller Hilda, Vilsted, Simested;( 1516 Semested), Tulsted, Kongens Tisted, 
Valsted, Rodsted (i 1480 Raadstedh), 1610 Radsted, ukendt mandsnavn. I Rodsted 
skal der, efter gamle optegnelser, have ligget 2 adelige sædegårde, og den er i 1682 
nævnt med 3 gårde. Gårdsted og Volsted, Flamsted, Grydsted, og Løgstedør (1514) 
det senere Løgstør. Alle nævnt fra 1231 til 1530. Bynavne på –lev, -by, - sted og –
inge havde de største jordtilliggender.                                                                                                                                                                   

                                                                                                                                                                 
Korttegneren der for et par hundrede 
år siden lavede målebordsbladene til 
det første korrekte kort over Danmark, 
kunne ofte give sine steder 
besynderlige navne. Som her hvor 
Rodsted er blevet til Roelsted, 
Foldager til Folager og Hjedsbæk til 
Hidsbek, -men han var heller ikke her 
fra egnen. 
  
   Stednavnet med endelsen - by, 
er en navnetype fra en senere 
bebyggelse, dvs. fra Vikingetid 
eller ældre Middelalder. By er 
afledt af udsangsordet at bo, og 
betyder i al sin enkelhed 

bebyggelse. Endelsen er helt almindelig, men der er ikke ret mange bynavne i 
Midthimmerland fra den tid. Vi kender dog bl. a. Veggerby, der er nævnt i 1429 som 
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Wygherby, i 1442 Vigerby, Wigerby, Wiggerby, og det kommer muligvis af ordet 
Vik -vig eller piletræssorter. En anden mening er at stedet betyder ”Byen ved åen 
Wikar”, hvor navnet Wikar antagelig er det gamle navn for Sønderup Ådal,  
(Sønderup er nævnt i 1682 med 11 gårde). Desuden finder vi Kærby, Kølby, Hørby, 
Lundby, Næsby, navne som vore vikinger tog med sig til England, ligesom navne 
hvor mandsnavne indgår som forled. 
 
   Bynavne med endelsen - toft er ikke almindelig i Nordjylland eller Himmerland. 
Ordet betyder på gl. dansk ”udskilt jordlod for den enkelte bonde”, og ”et jordstykke 
umiddelbart ved gården”. Ordet kan med nogenlunde meget stor sikkerhed dateres til 
Vikingetiden, og forleddet er et personnavn (ikke i Himmerland). Idag ligger der et 
par gårde nord for Hobro ved Valsgaard, der hedder Tofte, og det kendte Tofte skov i 
Lille Vildmose bør vel også nævnes her. 

 
   Torp-navnene 
anvender man endnu i 
1600 tallet og de byer 
finder man overalt i 
Danmark, de er vidt 
udbredt i Himmerland. 
Det er det mest 
udbredte navneled og 
stammer fra vikingetid, 
det kommer muligvis 
fra tyskland (dorf, der  

                           Graffleuff, som man skrev det i 1608. 
betyder landsby). Ofte finder man personnavne som forled og ordet –torp betyder slet 
og ret ”udflytterby” og er opstået i kristen tid med kristne fornavne og er samtidig 
med vore ældste byer som Ribe og Hedeby. 
   Takket være arkæologiske undersøgelser har man kunnet finde ud af, hvordan vor 
oldtidsbebyggelse har set ud.  Der er mange bynavne der ender på - torp -terp -trup  
–strup, -drup, -rup i Himmerland, og her skal nævnes en del af dem som vi kender 
dem idag, som egnens store gårde eller byer. Bynavne med torp ophørte i slutningen 
af Valdemartiden for over 600 år siden, da torp bebyggelserne hører til de mindste 
bebyggelser, og derfor kan være forsvundet gennem tiderne. Her kan nævnes: 
Mastrup der er nævnt i 1516: Mastrum (!) i 1664 Mastrup , der kommer af 
mandsnavnet Mar ( th), oldn. Marr. Den er nævnt i 1682 med 8 gårde. Kan betyde 
Matthias, Matthæus eller ” Mads` udflyttersted”. Estrup: mandsnavnet Esi, ”Æsis 
udflytterbevægelse” (1445 Æstrop, nævnt i 1682 med i alt 5 gårde). Frendrup, i 1463 
Frenderwpp. Mandsnavn Frendi. Gården lå øde fra midt i 15-tallet til hen imod 1700. 
Frendstrup, nævnt i 1510, kommer af Frændi, ejefald Frenda. 
Suldrup: Nævnt i 1260 som Sultorp, af mandsnavnet Sula.- kan evt. betyde stolpe – 
sule. Det kan måske hentyde til den bl. a. fra Himmerland særlig kendte hustype med 
bærende stolpe i midten og sule der betyder ”kløftet gren”. I 1445 Swldrop. Suldrup 
er nævnt i 1682 med i alt 4 gårde. Sønderup: Nævnt i 1402 Søndrup, i 1465 Synderup, 
1472 Swndorp, mandsnavnet Suni, evt. tillægsordet Søndre, byens beliggenhed og 
herredets sydgrænse. ”Den sydlige udflytterbevægelse”. Sønderup nævnt i 1682 med 
13 gårde + 4 huse u. Hartkorn. 
Trængstrup: I 1664 Threngstrup og i 1682 nævnt som 1 gård. 
Tøttrup,:  i 1456 Tottorp, og nævnt med 3 gårde i 1682 ( mandsnavn Toti.) I 1480 
Tøktrop. I Himmerland udtalt med Å. Asi eller Aases udflytterbevægelse, eller 
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udflytterbevægelsen på åsen. Er også nævnt som Asdorp (evt.mandsnavnet Asi ). 
Nævnt med 2 gårde i 1682. 
Buderup: i 1268 Budorp, mandsnavn Bude eller gl.dansk, Buddi,”Buddis 
udflytterbevægelse”. Hed Buderupholm i 1552. (Buderup Præstegård nævnt i 1552 på 
8 tønder hartkorn, ”skulle have ligget ved Buderup kirke, men er nedbrudt, og marken 
underlagt Buderupholm.”. 
Borup: 1268 Barthæthorp, Bahrthorp,: (mandsnavn – Bo ell. Bovi ) eller at bo. Nævnt 
med 2 gårde i 1682. 
Klæstruplund – (1348 klapethorp - 1385 Clæpstorplund ,1429 Klæptorp) kan bl. a. 
betyde: ”lille jordstykke”, klump = kleppr eller *Glipp: Et personnavn, eller 
mandsnavn: Klæpp: ”Klæpps udflytterbevægelse”. 
Stubberup: Er nævnt i 1453 og i 1458 som Stubdrup. Stubbi = område med stubbe. Er 
nævnt i 1682 som 2 gårde. 
Aarestrup betyder muligvis ”Andor / Anthor” –torp, #Andors udflytterbevægelse”. 
I 1455 Aaritzstorp og i 1462  Orestroph. Der var 15 gårde + 2 huse m. Jord i 1682. 
Volstrup: Nævnt i 1440 og i 1649 som Wolstrop. Byen er i 1682 nævnt med 10 gårde. 
Kirketerp: Nævnt i 1516 som Kirkitorp med præstegård. 1 gård i 1682. 
Rebstrup,: (nævnt i 1480 som Ræpstrup). Nævnes også i 1641 som Hovedgården 
Rebstrup og var 1 gård i 1682. 
Sørup: Samme navn nævnt i 1429, 1453 Siørup, og nævnt med 7 gårde i 1682 + 5 
huse m. jord. 
Julstrup præstegård nævnt i 1533 – Juelstrup i 1552. 
Braulstrup ( 1493 Brauelstrop ) kan betyde flere ting: Braghthal der svarer til 
”tilspidset træ anvendt til optænding” eller ” brathwæll”, -Hurtig kilde, springkilde, 
vældekilde og betyder vel snarest ” Udflytterbevægelsen ved vældekilden”. 
Braulstrup har hørt til Viborg Domkirke, og nævnt som 4 gårde i 1682.  
Plejlstrup: Nævnt i 1480 Pleiælstrvp med mølle. Plejlstrupgård er nævnt i 1682 som 2 
gårde. 

 
Bjerg som endelse i bynavn. Her finder vi Molbjerg. I 1445 staves det Moldbergh, og 
betyder muld. Også nævnt som Molbierg Bye, og der nævnes Molbierg marck. 
 
Byer med endelsen - borg betyder ikke ubetinget et befæstet slot. Det kan fra gammel 
tid også betyde en bakke. Fra fund af mønter ved vi at Aalborg i 1000-tallet blev 
stavet: ”Alabur”, ”Alebu” og i 1391 ”Aleburg”, med forled Ål, oldn. ”all” betyder,  
”dyb rende”, brugt om sejlløbet i Limfjorden, og har intet med en ål at gøre. Skalborg 
kom vel af ”skalle” dvs. ufrugtbar øde strækning. Her skal også nævnes gården 
”Trøjborg” ved Oplev Tved, og Gården ”Blæsborg” i Sønderup sogn. Begge gårde er 
nævnt i 1600 tallet. 
 
Navneendelsen -dal er jo selvfølgeligt et landskabeligt navn. Et eksempel herpå er 
Hyldal ( Hyldal Bye) hvor Hyl betyder Høl: ”et dybt sted i et vandløb”. Endvidere er 
der ”Torndalgård” i Veggerby sogn, der i 1466 hed Tuoldall, 1516 Tooldall og i 1610 
Tornndall. I 1682 var der 3 gårde. Torndal hørte til Veggerby kirke i 1551. 
 
   Holm er som bekendt ofte endelse i en del gårdnavne, der også kan have 
betydningen ”en lille ø”. Det kan simpelthen betyde ”Jord der om sommeren er 
omgivet af eng, om vinteren af vand eller markjord omgivet af grøfter”, som vi finder 
det i navnet: Egholm Slot, der kendes fra Margrete den 1.s tid. 
Egholm Slot lå i middelalderen i Lindenborg Ådal, et par km nord for Buderupholm 
Hovedgård. Ifølge et sagn fortælles det, at Dronning Margrete var forelsket i en munk 
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fra Vor Frue Kirke i Aalborg, og forærede ham borgen som bevis på sin velvilje. 
Senere lod munken dog borgen rive ned,- måske på grund af sin dårlige samvittighed. 
Udgangspunktet for denne historie er et gavebrev på Egholm Slot, som Dronningen 
skænkede Vor Frue kloster i 1393. I brevet stod der, at det var en betingelse at slottet 
blev revet ned ved overdragelsen.  
 
I Suldrup sogn er der et morsomt gravhøjnavn: Hvingelhat. Det skrives i matriklen 
1664 Hwingel Holt. Holt betyder ” bevoksning med hassel eller hasselkrat”, og det 
første led har forbindelse med det jyske ord, ”hvingle, slingre”og tillægsordet 
vingelhovedet, ”skævhovedet”. Det betyder slet og ret ”Skoven med de skævt 
voksende træer”. Dansk stednavneleksikon skiver: ”Hvingel er det samme som 
nutidens ”svimmelhed””, men som her antagelig har en konkret betydning ”vaklen”, 
”sving”, sigtende til et vejsving eller en svingning i terrænet. 
Hasselen groede fint under træer som birk og fyr. I 1500 tallet begyndte den 
skovødelæggende tid, der varede til omkring år 1800, selvom man havde fået den 
første store skovforordning, -en ud af mange- allerede i 1670 under Christian d. V. 
Fra at være et næsten totalt skovklædt Danmark var der kun 20-25 % skov tilbage i 
1600 -tallet og skovene var næsten totalt væk omkring år 1800.  
Af andre navne kender vi Gammelholm (i 1682 nævnt som 1 gård.), Brunholm, 
Buderupholm Hovedgård, Skadsholm i Lindenborg ådal lidt syd for denne, og 
Munkholm. 
        
Navne med -bæk indgår bl. a. i navnene Albæk (nævnt i begyndelsen af 1400 tallet), 
og nedbrændt i 1534 af skipper Clement), og Guldbæk bl.a. nævnt som Gwldbeck i 
1649, som bynavn ligesom Hjedsbæk. Tingbæk er nævnt som Tinbæk , og Tingbeck 
Mølle i 1610. 
 
Af bynavne med – kær finder vi bl. a. i Halkær, hvor Hald betyder skråning, d.v.s. 
kæret ved skråningen. Nævnt i 1300 tallet ”Halcker” og i 1416 som ”Halker”.  
Stednavnet: ”Flø” ved Gravlev er simpelthen navneordet ”flo” oldnordisk ”floi” i 
betydningen ”et sted på mark, hvor vandet står det meste af året” -1497 hed stedet  
Fløø og Fløe i 1682. 
Fløe var i 1682 
nævnt som 2 gårde. 
 
Navne med endelsen 
–lund –skov –ris og 
–tved kan man af 
navnene læse om 
tidligere 
skovbestand. Ser 
man på kortet over 
Rold skov, kan man 
fornemme hvor stor 
skoven har været og 
blandt navne 

 Hietze og Bradstet 
nævnes Kragelund, der blev nedbrændt af skipper Klement i 1534, -Ladelund, mens 
hovedgården Torstedlund ligeledes blev brændt af skipper Clement og hans oprørere i 
1534.  
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   Tilbage er der alle de andre stednavne, der således er isolerede og ikke kan 
indpasses i de forskellige navnekategorier. De kan dog godt være meget gamle, uden 
at man kan give nogen forklaring på deres betydning. 
Harrild: i 1527 staves det Harym gardt stedt, og ser ud til at være et -um med forled  
-harg ” = stendynge”. Hjeds:  i 1424 Heisze, 1445 Hietze, udtales ( hjes ), kan  betyde 
hedesø, eller ”søen på heden”, da der ligger en udtørret sø i nærheden. Hjeds er nævnt 
med 10 gårde i 1682.                                                                                                                                                   
 
Denne artikel var et forsøg på at give en forklaring på en del af de mange stednavne 
som vi har i Himmerland, hovedsagelig dem vi finder i Støvring kommune. Den 
bygger på et topografisk atlas fra 1986.      
          Marit Terp 
Kildeangivelse: Bogen Om Himmerland (1958.)           
                           Kristen Hald: Personnavne i Danmark 
     Danmarks Kultur, Det Danske Selskab  

   Trap Danmark  
   Dansk Stednavne Leksikon 1982. 
 
 
 

Udpluk fra en k æmners hverdag i Veggerby 
sognekommune. 
 
Fortalt af kæmner fra 1960 til 1970 Viggo Andersen, Støvring 
 
Viggo Andersen blev født i Arden sogn i 1931 og uddannet i den gamle 
Astrup/Storarden kommune. 
Efter at have været ansat flere forskellige steder søgte han i 1960 efter en annonce i 
”Sognerådstidende” stillingen som kæmner i Veggerby kommune. Han blev efter 
uformelle samtaler med hele sognerådet med sognerådsformand Martin Christensen i 
spidsen ansat og fik tildelt tjenestebolig i den gamle skole i Bradsted. Med ved 
ansættelsen var også hustruen, idet det bestemt ikke var en ulempe med en køn og 
præsentabel kone! 
Kommunekontoret og sognerådsstuen var indrettet i samme bygning. Stillingen som 
kæmner var som senere beskrevet meget alsidig og kan vel bedst sammenlignes med 
stillingen som kommunaldirektør.  
Sognerådet bestod af 7 personer. Der var 3 afstemningssteder i kommunen, 
henholdsvis Byrsted Forsamlingshus, Veggerby skole (senere friskole) og Hjeds 
skole, hvorved de enkelte byer blev repræsenteret. 
I en sognekommune var der mange gøremål for kæmneren, da der ikke var ansatte til 
hjælp med den daglige drift. Regnskabsåret i sognekommunen forløb fra april til april. 
Allerede i december måned blev der udarbejdet et overslag (budget om man vil) over 
forventede netto indtægter og udgifter. Overslaget blev lavet færdigt mellem jul og 
nytår og præsenteret for sognerådet i januar måned.  
Indtægterne i kommunen var ret stabile året igennem, idet størsteparten kom fra 
gårdmændene. 
Af indbyggere var der 1100-1200 personer i alt. 
 
I november/december lavede kæmneren mandtalslister ud fra folkeregistrets 
oplysninger. Ud fra mandtalslisterne blev det bestemt, hvem der skulle sættes i skat 
(personer fyldt og ældre end 16 år). Til disse personer blev der udsendt en 
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selvangivelse. Der var den gang virkelig tale om en selvangivelse og ikke som i dag 
en fortrykt blanket til underskrift. På selvangivelsen skulle anføres bruttoindkomst og 
alskens fradrag som fradrag for skat, lønmodtagerfradrag, renteudgifter, 
sygekasseudgifter, underholdsbidrag med videre, altså en stor buket af forskellige 
fradrag. Selvangivelsen skulle afleveres i januar måned, hvorefter samtlige blev 
gennemgået af kæmneren forud for selve ligningen. Da der selv blandt de større 
gårdmænd var få regnskabspligtige, skulle der for disse også beregnes et 
privatforbrug. 
 
Selve ligningen fandt sted på et tidspunkt i perioden fra den 15. februar til den 31. 
marts. Hvilke datoer det blev, afhang for det meste af, hvornår repræsentanten fra 
skatterådet i Nibe kunne deltage. Foruden denne repræsentant deltog hele sognerådet 
og kæmneren som sekretær/protokolfører. Hver eneste selvangivelse blev 
gennemgået, altså ikke noget med stikprøver. Der blev ofte kommenteret af de enkelte 
sognerådsmedlemmer, der kendte de enkelte skatteydere.  
Til ligningen blev der brugt op til 4 dage. I disse dage måtte kæmnerens hustru sørge 
for mad. I øvrigt kan nævnes, at sognerådene var meget billige i drift. Kun 
sognerådsformanden modtog et vederlag (omkring kr. 2000,-) De øvrige modtog ikke 
noget. Til sognerådsmøderne blev der normalt serveret kaffe og ikke andet. 
 

Når ligningen var 
overstået, blev 
skatterne regnet ud, 
og der blev lavet en 
skatteliste. Denne liste 
var offentlig, og det 
var ofte et 
tilløbsstykke, når 
listen blev lagt frem i 
april måned. Måske 
ikke så meget for at 
se, om man nu selv 
var sat korrekt i skat, 
men mere for at se, 

hvor meget naboen havde tjent og var sat i skat til! Skatten til kommunen var i øvrigt 
ganske stabil, og den lå konstant under 20 %. 
Ved ændringer på selvangivelsen blev der skrevet ud til de pågældende. Hvis de ikke 
ville acceptere ændringen, blev de indkaldt til møde, hvor også repræsentanten fra 
Skatterådet i Nibe deltog. Af deciderede ”torskegilder” med større ændringer på 
selvangivelsen var der ganske få. 
 
I sognekommunen var der kun få ansatte. Der var 2 vejmænd, Christian Jørgensen i 
Bradsted og Svend Møller i Aastrup, en sygeplejerske i Byrsted,  som af Veggerby 
kommune blev delt med Bislev og Vokslev kommuner, og en afløser til denne.  
Skolevæsenet var under kommunen, men lærerne blev aflønnet af amtet. Øvrige 
udgifter til bygninger, vedligeholdelse, materialer og rengøring blev betalt af 
kommunen. Der var skoler i Byrsted, Hjeds og Veggerby. 
 
Kæmneren lavede valglister over de stemmeberettigede hvert år. Listen blev fremlagt 
i offentlighed først på året og var heller ikke uden interesse. For at kunne være 
stemmeberettiget måtte man ikke modtage fattighjælp (kommunehjælp), og for at 
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stille op som kandidat til sognerådsvalget måtte man ikke skylde penge til det 
offentlige. At finde ud af det var ind imellem et større arbejde. I kommunen og for 
den sags skyld også i nabokommunerne var der flere tørve- og moseparceller. Også af 
disse skulle der betales grundskyld, selv om nogle var ganske små. Viste det sig, at en 
kandidat skyldte bare en enkelt krone i grundskyld i en af nabokommunerne, var han 
faktisk diskvalificeret. 
 
Skiftedagene den 1. maj og den 1. november var travle dage for kommunekontoret, da 
mange karle og piger skulle have udstedt flyttebeviser. Når karle og piger flyttede, 
afregnede husbonden normalt med dem. I mange tilfælde var husbonden også flink til 
at tilbageholde skyldig skat, så kildeskatten blev faktisk indført på et lavere niveau 
langt forud for den ”rigtige” kildeskat. At husbonden måske fejlagtigt troede, at han 
ville blive krævet for manglende skat, undlod kæmneren behændigt  at fortælle ham.  
 
Socialregnskabet var en større post, der blev forberedt fra begyndelsen af maj. 
Regnskabet indeholdt blandt andet folke- og invalidepension, kommunehjælp og 
underholdsbidrag. Disse udgifter blev betalt over kassen. Der var dog fuld refusion, 
idet kæmneren hvert kvartal indsendte budget over udgifterne for det kommende 
kvartal. 
 
Dette var nogle af arbejdsområderne for kæmneren. Yderligere kan nævnes 
skatteregnskabet, hovedregnskabet, arbejdet med vejrefusioner, snekastningslister, 
arbejde med kotilskud, optælling af grise og køer og noget så specielt som 
indhentning af priser ved købmand og brugs for dagligvarer hvert halve år. 
 
Viggo Andersen slutter med at fortælle, at tiden som kæmner i en mindre 
sognekommune var både god og spændende, idet man kendte alle både på godt og 
ondt. Ikke alt havde med arbejdet som kæmner at gøre. Mange henvendte sig også for 
at få råd og vejledning i mange andre forhold. 

      Kurt Danielsen 
 
 

Smedens uvorne knægte i Sønderup. 
 
   Det er ikke fordi vi tror at de er specielt stridige i Sønderup, historien kunne da have 
passeret så mange andre steder, men nu er det altså i Sønderup det foregår. 
   Det er smedens sønner det drejer sig om. Clemed Madsen hed den gode smed ude i 
Sønderup, der måtte udrede trådene for sine sønner Knud og Søren. 
   Sagen er den at de 2 knægte reverenter talt havde tæsket fæstebonden Jens 
Lauridsen, der oven i købet var en god nabo fra byfællesskabet. Jens Lauridsens 
husbond var Sofie Brahe fra Odden i Vendsyssel, og hun havde sat sin fuldmægtig 
Anders Rasmussen fra Vodskov til at føre sagen ved Hornum Herreds ting. 
 
   Nå, ja, vi glemte vist at bemærke at vi skriver 11. juli 1636 år efter vor frelse. 
   Historien var den at den 27. juni kunne Peder Andersen fra Sønderup berette at han 
kom ridende gennem Sønderup med et par øg, og der mødte han Jens Lauridsen på 
vejen. Pludselig kom smedens 2 sønner Knud og Søren farende efter Jens, Knud der 
havde en fork i hånden råbte til Jens Lauridsen: ”vil I mig noget, så kom kun an, der 
fare en djævel i dig.”  Hertil svarede Jens Lauridsen at han skulle gå hjem, for han 
ville ikke have med ham at bestille. 
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   Herover var Knud Clemedsen blevet så gal at han stak forken i den stakkels Jens, 
”og gjorde ham skade, som synsmænd har omhjemlet”. Volle –eller Ole Lauridsen og 
Morten Sørensen, også fra Sønderup kunne da også berette om den overlast, som Jens 
havde været udsat for. De havde ganske vist ikke været tilstede, men de kunne da give 
deres besyv med, nu da de  havde set sårene. 
   Clemed smed var åbenbart helt klar over at den var gal. Han havde absolut intet 
udestående med sin gode nabo Jens Lauridsen og erklærede på stedet at han var villig 
til at bøde 20 rigsdaler for hver af knægtene –en ganske pæn sum på de tider- og 
desuden ”til granderne (alle bymændene) derudi byen en god tønde øl”. 
   Det fik Jens Rasmussen håndslag på, og alt skulle således være godt. Men, men... 
Ugen efter blev Clemed smed på Herredstinget stævnet til at møde frem ved næste 
tingmøde, som altså var den 25. juli. 
   Nu ved vi selvfølgelig ikke hvad man har snakket om i smedehjemmet, måske har 
smeden været lidt for optimistisk med hensyn til sin likviditet. Måske syntes han også 
at det nu nok var rigelig betaling for at prikke lidt til naboen. I hvert fald mødte 
Klemed smed ikke frem i retten. 
   Vi skal nu helt frem til 31. oktober, hvor Jens Lauridsen påny fik hevet smeden i 
retten. Nok var de blevet forligt, men åbenbart var Clemed ikke til sinds at hoste op 
med pengene for den gæld han havde pådraget sig, og hvem ved, granderne i 
Sønderup var måske i mellemtiden blevet tørstige og har gerne villet smage smedens 
gode øl... 
   Der har været noget tovtrækkeri om den sag, men endelig blev det hele afgjort på 
herredstinget den 28. november. Sagen ”den tvist og trætte (de) havde udi været” blev 
nu afgjort ved voldgift, ”således dem imellem at Clemed Smed i Sønderup på 
bemeldte hans sønners vegne skal give førnævnte Jens Lauridsen 2 sletdaler for den 
skade han havde bekommet, og han samme pending at levere idag 14 dage”. 
   Dermed tog de involverede hinanden i hånden, som tegn på at nu skulle denne sag 
”være død og magtesløs”. 
 
   Nu skulle man så tro at det var en èngangs hændelse, der havde udløst en lidt banal 
nabostrid, men sådan forholdt det sig ikke. Året efter var den gal igen. 
 
   Det var i den sidste ende af juni måned 1637 at smedesønnerne påny blev stævnet. 
Denne gang fik de følgeskab af en tredie bror, Jens. 
   Det lader til at man er ved at være lidt trætte af de urolige smedesønner nede i 
Sønderup, for nu tropper vidnerne frem på tinget. Otte dage tidligere havde Peder 
Sørensen sammen med andre fra byen været i kæret for at hente et læs jord hjem, og 
på hjemvejen så han at de 3 knægte bevæbnede med fork, spær og sten løbe efter 
Peder Andersen, der måtte bene hjem og efterlade både vogn og muld bag sig. 
   Las Christensen og Thøger Sørensen havde også set hvordan Peder Andersen kom 
rendende afsted på Sønderup bys fortoft, og han havde også set at Knud Clemedsen 
stak til den arme Peder med sin fork hjemme i hans faders egen gård. Søren Andersen 
havde set at Knud havde stukket til Peder Andersen så han drattede om på gårdens 
mødding, lige ud for stalddøren. 
   Peders mor, Maren Jensdatter har åbenbart ikke kunnet holde sig tilbage, og 
velsagtens prøvet at lægge sig imellem, i hvert fald så fik hun nu også sin del af de 
tærsk der blev uddelt. 
   Efterfølgende blev der taget syn af skaderne, og synsmændene kunne konstatere, at 
Maren havde et stort sår i hovedet og et blåt mærke på kindbenet. Sønnen Peder havde 
3 sår på ryggen, hvoraf de 2 syntes at kunne stamme fra en fork 
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   Knud Clemedsen var også mødt frem på tinge, og han benægtede at han havde gjort 
Peder Andersen nogen skade i faderens gård. Ganske vist ville han ikke benægte at 
han havde slået til ham udenfor gården, hvilket i lovens forstand ville gøre en forskel. 
Hvis man overfaldt en mand på hans egen bopæl havde man krænket gårdfreden og 
var hjemfalden til straf efter lovens bogstav. 
   10 juli bekræftede 12 nævninge på herredstinget at Knud Clemedsen med sin 
handling havde krænket gårdfreden. 
   Den 24. juli blev Clemed smed dømt til at betale 2 sletdaler som erstatning for den 
svie og smerte hans søn havde forvoldt Maren Jensdatter, -at betale på stedet. 
   Som fæstebonde blev Clemed smed desuden dømt til at levere et par okser til sin 
husbond, da han tilsyneladende ikke var i stand til at holde styr på sine knægte. 
 
   Senere hører vi ikke noget til hverken Knud eller Søren Clemedsen, de optræder 
ikke på tinge, men de ses heller ikke at have fået en gård i fæste. Måske er de blevet 
anset for at være for stridige til at nogen har turdet betro dem en fæstegård. Smeden 
sad endnu i 1657 som fæstebonde på sin gård, og i 1664 har den tredie af smedens 
sønner, Jens fået betroet en gård, men han var åbenbart også blot tilskuer på sidelinien 
da brødrene i deres ungdom gjorde Sønderup usikker. 

Poul Christensen 
 

 
 
Billedet er jo ikke fra 1636, men gårdene og husene har ligget her. Tidligere lå kun 
kirken og skolen ved hovedvejen, så det har været i det her landskab smedens sønner 
drev deres spil. Bemærk iøvrigt hvor bart landskabet var for 2 – 3 generationer siden 
da dette billede blev taget.  
 
Forsidebilledet viser interiøret i Øster Hornum præstegård for små hundrede år siden, 
da pastor Kiilerich var præst her. Bemærk spejlet i hjørnet, hvor man lige kan ane 
fotografen og hans stativ til fotoapparatet. Over sofaen i den bagerste stue hænger 
Grundtvig, -så havde Kiilerich bekendt kulør. 
 
  

 
Generalforsamling i Lokalhistorisk Forening/Arkiv afholdes 

Tirsdag den 6. maj kl 19,30 
på lokalarkivet. 

Dagsorden ifølge vedtægterne 
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